Jiří Voskovec, Jan Werich: Golem

císař Rudolf II., komorník Filip Lang, alchymista Jeroným Scotta

hvězdopravec Břeněk, umělá žena Sirael (Sirka)

Golem

Prokop Prach z Prachatic, Pavel Popel z Lomnice nad Popelkou

český poetismus – hry vedeny potřebou bavit se a bavit někoho

plebejskost – neintelektuální humor, nezná tabu (smrt)

hovadismus – označení V+W pro jejich dadaismus, nechceme absurdním šokovat, ale bavit

samobujení textu – hrnutí slov bez kontroly, rytmizace

jazykové hry – stejná slova s různým významem

Rudolf jako sběratel umění, výuka Sirael (téma láska – nedaří se)

Rudolf chce Šém Ha M’Fóráš (umělý chrup) na oživení Golema, Scotta ho má vyrobit, přitom ukraden spolu s Golemem (to Rudolf neví) – má ho Lang se Scottou

Hovadismus (str. 294): „Co je to? Vždyť je to Majestát! Co mně to sem dáváte? Až 1609, za devět let.“ nebo „…a zůstávám Tvůj věrný My, Rudolf II., z boží milosti volený římský císař, rozmnožitel říše a uherský, český král… Co to tam píšeš? To je rodinný dopis!… Zdraví Tě Tvůj Rudla.“

Břeněk odhalí jednání Scotty a Langa, ti ho zabijí (myslí si to). Golem ho má uklidit

Vysvětlení Rudolfovi: Golem ho zabil a utekl, Rudolf chce Golema vrátit

Obřad u šibenice, Břeněk se probírá, Sirael ho má ráda

Samobujení textu (str. 307): „požehnáno na jaře – faráře – černého – na jaře – jiného – černého – na jaře – jiného – faráře“

Sirael + Břeněk, pak Rudolf, Lang i Scotta do studně

Prach a Popel, Popel shodí Prachovi do studny klobouk, hádka

Jazykové hry (str. 321): „Taste! – Co jsem? – Taste! – Cože jsem! – Taste! – Která? – taste! – Ach tak, soubojovati hodláš, kmete předčasně omládlý.“

Lezou do studny (kvůli kloboukům)

Lang a Scotta svedou své zločiny na Břeňka, císař rozhodne, že mají skončit v hladomorně

Prach s Popelem je zachrání

Získají Šém (chrup), neví, na co je (myslí si, že jsou to císařovy zuby)

Chtějí vrátit chrup, chtějí se ho zbavit, strčí ho Golemovi > obživne

Rudolf zjistí zradu Scotty a Langa, utečou, Břeněk a Sirael zůstávají

Císař chce mluvit s Prachem a Popelem, ti ale utečou

